
 

 

 Протокол 
№  

 
 
 

 
 

гр. София,  25.02.2025 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 34 
състав, в публично заседание на 25.02.2025 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Георги Тафров  

  
 
 
  

  

при участието на секретаря Мая Миланова, като разгледа дело номер 
11345 по описа за 2024 година докладвано от съдията, и за да се произнесе 
взе предвид следното: 

 След спазване на разпоредбите на чл. 142, ал. 1 ГПК, във връзка с чл. 144 от 

АПК, на именното повикване в 15,45 часа се явиха: 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ А. К. А. – редовно уведомен – лично и се представлява от адв. 

М. З., определена от НБПП и назначена от съда за процесуален представител на 

жалбоподателя. 

ОТВЕТНИКЪТ председателят на Държавната агенция за бежанците (ДАБ) при 

Министерски съвет (МС) – редовно уведомен - се представлява от юрк. Г., с 

пълномощно от днес. 

В залата се явява ПРЕВОДАЧЪТ Д. Т.. 

 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (чрез преводача): Разбирам превода. 

СЪДЪТ  

О П Р Е Д Е Л И: 

 

НАЗНАЧАВА Д. Т. за преводач от/на арабски език в настоящото производство. 

 

СТРАНИТЕ (поотделно): Да се даде ход на делото. 

 

СЪДЪТ  

О П Р Е Д Е Л И: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 

 

ДОКЛАДВА, че производството е образувано по жалба срещу Решение 

№10751/14.10.2024 г. на председателя на ДАБ. 



ДОКЛАДВА административната преписка, постъпила с вх. № 31037 от 19.11.2024 г. 

 

АДВ. З.: Поддържам жалбата. Моля да се приеме административната преписка. 

ЮРК. Г.: Оспорвам жалбата. Да се приеме административната преписка. Представям 

актуална справка за Сирийска арабска република, както и за сведение решение на 

ВАС. 

 

СЪДЪТ по доказателствата  

О П Р Е Д Е Л И: 

 

ПРИЕМА административната преписка, както и представената в днешното съдебно 

заседание справка от дирекция „Международна дейност“ – ДАБ, от 14.01.2025 г. 

ПРИЛАГА за сведение по делото решение № 13735 по адм. д. № 10324/2024 г. 

 

СТРАНИТЕ (поотделно): Нямаме други доказателствени искания. 

 

СЪДЪТ СЧИТА делото за изяснено от фактическа страна и 

 

О П Р Е Д Е Л И: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО ПО СЪЩЕСТВО  

 

АДВ. З.: Моля да уважите жалбата по съображенията, подробно изложени в същата и 

да отмените атакуваното решение на председателя на ДАБ. Моля да дадете думата на 

жалбоподателя, ако има да добави нещо към бежанската си история. По отношение на 

справката, моля да имате предвид че действително след м. ноември и падането на 

режим на Б. ал-А. в дървата по произход С. не е налице действително зреещ 

конфликт, но на места все още има военни действия, което е безспорно установено 

както от медиите, така и от специалните доклади на ВКБООН. 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ (чрез преводача): Аз съм от Източен Е., където нямаме нищо 

общо със столицата. В столицата властта падна, но в нашата област все още има 

война. Свободната армия подпомага на турците, бомбардират, има конфликт между 

племената и новата власт, кюрдите имат проблеми. И брат ми го взеха войник, не знам 

къде е. Взимат млади хора. 

ЮРК. Г.: Моля да оставите сила решението на председателя на ДАБ като правилно и 

законосъобразно по посочените мотиви. Лицето не отговаря на условията на чл. 8 и 

чл. 9 ЗУБ и моля да отхвърлите жалбата като неоснователна и недоказана. 

 

СЪДЪТ ОБЯВИ, че ще се произнесе с решение в законоустановения срок. 

 

СЪДЪТ 

О П Р Е Д Е Л И: 

 

На преводача ДА СЕ ИЗПЛАТИ възнаграждение за извършения превод в размер на 

100,00 лв. от бюджета на съда, за което се издаде РКО. 

 

Протоколът e изготвен в съдебно заседание, което приключи в 15,51 часа. 

 



 

      СЪДИЯ: 

 

      СЕКРЕТАР: 
  
 
 


